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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

 
1.1 Exigences relatives à la sécurité 
 
Cette demande de soumissions ne comporte aucune exigence relative a la securite. 
 
1.2 Énoncé des travaux  
 
Le besoin est decrit en detail Énoncé des travaux Annexe «A »  
 
1.3  Compte rendu 
 
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 
 
1.4 Accords commerciaux 
 

« Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord de libre-échange nord-américain 
(ALENA) et de l’Accord de libre-échange canadien (ALEC). » 

 

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 
 
Le document 2003  (2017-04-27) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 
 
2.2 Présentation des soumissions 
 
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à 
l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions. 
 
2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission 
 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins 10 jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 
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Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 
 
2.4 Lois applicables 
 
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur Colombie britannique et les 
relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 
 
À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 
 
 
PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 

 
En raison du caractère de la demande de soumissions, les soumissions transmises par le service 
Connexion postel ne seront pas acceptées. 

 
Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après 
pour préparer leur soumission. 
 

Section I : Soumission technique (one (1) exemplaires papier)  
 
Section Il : Soumission financière (one (1) exemplaires papier)  
 
Section III : Attestations (one (1) exemplaires papier)  

 
En cas d’incompatibilité entre le libellé de la copie électronique et de l’exemplaire papier, le libellé de 
l’exemplaire papier l’emportera sur celui de la copie électronique. 
 
Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-
dessous pour préparer leur soumission en format papier 
 
a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions. 
 
En avril 2006, le Canada a adopté une politique exigeant que les ministères et organismes fédéraux 
prennent les mesures nécessaires pour tenir compte des facteurs environnementaux dans le processus 
d’approvisionnement : la Politique d’achats écologiques (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-
greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html). Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les 
soumissionnaires devraient : 
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1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant 
d’un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières recyclées;  

 
2) utiliser un format qui respecte l’environnement : impression noir et blanc plutôt qu’en couleur, 

recto verso/à double face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ou reliure à 
anneaux. 

 
Section I : Soumission technique 
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 
 
Section II : Soumission financière 
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
paiement. 
 
3.1.1 Paiement électronique de factures – soumission 

Si vous êtes disposés à accepter le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement 
électronique, compléter l’annexe « C » Instruments de paiement électronique, afin d’identifier lesquels 
sont acceptés. 

Si l’annexe « C » Instruments de paiement électronique n’a pas été complétée, il sera alors convenu 
que le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement électronique ne sera pas accepté. 

L'acceptation des instruments de paiement électronique ne sera pas considérée comme un critère 
d'évaluation. 

 
3.1.2 Fluctuation du taux de change 

 
C3011T (2013-11-06) Fluctuation du taux de change 

 
Section III : Attestations 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et renseignements supplémentaires exigés à la 
Partie 5. 

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 

 
4.1 Procédures d'évaluation 
 
a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 

de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 
 
b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions. 
 
 
4.1.1 Évaluation technique 
 

4.1.1.1 Critères techniques obligatoires 
 
Voir l’annexe « A » 

 
4.1.2 Évaluation financière 

 
Clause du Guide des CCUA A0220T (2014-06-26) Évaluation du prix  
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4.2 Méthode de sélection 
 
4.2.1 Méthode de sélection – critères techniques obligatoires 
 
Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous les 
critères d’évaluation techniques obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission recevable avec 
le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution d’un contrat.  
 
PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  
 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions ou pendant la durée du contrat.  
 
L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec la soumission 

 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 
 
5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction 
 
Conformément aux dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées, tous les 
soumissionnaires doivent présenter avec leur soumission, s’il y a lieu, le formulaire de déclaration 
d’intégrité disponible sur le site Web Intégrité – Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html), afin que leur soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 

 
Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 
 
5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée 
 
Conformément à l’article intitulé Renseignements à fournir lors d’une soumission, de la passation d’un 
contrat ou de la conclusion d’un accord immobilier de la Politique d’inadmissibilité et de suspension 
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit présenter la 
documentation exigée, s’il y a lieu, afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 
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5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation de 
soumission 
 

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout membre de la 
coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « 
soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » du Programme de contrats fédéraux (PCF) pour 
l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web d’Emploi et Développement social 
Canada (EDSC) – Travail (https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-
emploi/programme-contrats-federaux.html#s4). 
 
Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout membre 
de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires 
à admissibilité limitée du PCF » au moment de l'attribution du contrat. 

PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 
 
6.1  Exigences relatives à la sécurité 
 
6.1.1 Le contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 
 
6.2 Énoncé des travaux  
 
L'entrepreneur doit fournir les articles decrits a l'annexe «A», Besoin. 
 
6.3 Clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
6.3.1 Conditions générales 
 
2010A  (2016-04-04), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en 
font partie intégrante. 
 
6.4 Durée du contrat 
 
6.4.2 Date de livraison 
 
La meilleure date de livraison qui peut être offerte est le _______ semaines après réception de la 
commande. 
 
6.4.3  Instructions D’expédition – Livraison à Destination 
 
Les biens doivent être expédiés au point de destination précisé dans le contrat et livrés : 
 
Rendu droits acquittés (DDP) Richmond, B.C selon les Incoterms 2000 pour les expéditions en 
provenance d'un entrepreneur commercial. 
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6.4.4 Biens et (ou) Services Optionnels 
 
L'entrepreneur accorde au Canada l'option irrévocable d'acquérir les biens, les services ou les deux, qui 
sont décrits à l’Annexe « A »  du contrat selon les mêmes conditions et aux prix et(ou) aux taux établis 
dans le contrat. Cette option ne pourra être exercée que par l'autorité contractante et sera confirmée, 
pour des raisons administratives seulement, par une modification au contrat. 
 
L'autorité contractante peut exercer l'option dans les un (1) anne de la date d'émission du contrat en 
envoyant un avis écrit à l'entrepreneur. 
 
6.4.5 Points de livraison 
 
La livraison du besoin sera effectuée aux points de livraison identifiés à l’Annexe « A » du contrat. 
 
6.5  Responsables 
 
6.5.1 Autorité contractante 
 
L'autorité contractante pour le contrat est : 
 
Kelsey Locke 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements 
Adresse : 401-1230 Government St. Victoria, BC V8W 3X4 
 
Téléphone : (250)-507-2482 
Courriel : kelsey.locke@pwgsc-tpsgc.gc.ca 
 
L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 
 
Dans le cas ou vous ne parvenez p us, se il vous pla t contacter: 
 
PAC.VICCA@tpsgc-pwgsc.gc.ca. 
 
6.5.2 Chargé de projet 
 
(insere au moment de /'attribution du contrat) 
 
Le chargé de projet pour le contrat est : 
 
Nom : _____________ 
Titre : _____________ 
Organisation : _____________ 
Adresse : _____________ 
 
Téléphone : ___ ___ ________ 
Télécopieur : ___ ___ ________ 
Courriel : _______________ 
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Le chargé de projet représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les travaux sont exécutés dans le 
cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux 
prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant, 
celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements 
peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification de contrat émise par l'autorité 
contractante. 
 
6.5.3 Représentant de l'entrepreneur 
 
(tel que specifie par le soumissionnaire dans sa soumission) 
 
Norn : _          
Titre :  
Organisation : __  
Adresse : _ _  
Telephone : - -_  
Telecopieur : _ - _-                 
Courriel : _______ ____ _ 

6.6 Paiement 

 
6.6.1 Base de paiement 
 
A condition de remplir de facon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur sera 
paye un prix ferme dans l'annexe « B », selon un montant total de $ (inserer le montant au moment de 
l'attribution du contrat). Les droits de douane sont inclus et les taxes applicables sont en sus. 
 
Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement a la conception, toute modification ou 
interpretation des travaux, a moins que ces changements a la conception, ces modifications ou ces 
interpretations n'aient ete approuves par ecrit par l'autorite contractante avant d'etre integres aux travaux. 
 
Clause du Guide des CCUA C6000C  (2017-08-17), Limite de prix 

6.6.2 Paiement unique 

 
Clause du Guide des CCUA H1000C (2008-05-12), Paiement unique 
 
6.6.3  Paiement électronique de factures – contrat 
 
L’entrepreneur accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique suivants :  
 

a. Carte d’achat Visa ; 
b. Carte d’achat MasterCard ; 
c. Dépôt direct (national et international) ; 
d. Échange de données informatisées (EDI) ; 
e. Virement télégraphique (international seulement) ; 
f.  Système de transfert de paiements de grande valeur (plus de 25 M$) 

6.7 Instructions relatives a la facturation 

 
1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformement a l'article intitule « Presentation des 

factures » des conditions generales. Les factures ne doivent pas etre soumises avant que tous 
les travaux identifies sur la facture soient completes. 

 
2. Les factures doivent etre distribuees comme suit : 



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
F1722-171005/A  vic223 
 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
F1722-171005 VIC-7-40217  

 

10 of - de 16 
 
 

 
a. L'original et un (1) exemplaire doivent etre envoyes a l'adresse qui appara t a la page 1 du 

contrat pour attestation et paiement. 
 
b. Un (1) exemplaire doit etre envoye a l'autorite contractante identifiee sous l'article intitule 
« Responsables » du contrat. 

6.8  Attestations et renseignements supplémentaires 

 
6.8.1 Conformité 
 
À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa 
soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante quant aux 
renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect constituera un 
manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le 
Canada pendant toute la durée du contrat. 
 
6.9 Lois applicables 
 
Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur __________ (insérer le nom de la province 
ou du territoire précisé par le soumissionnaire dans sa soumission, s'il y a lieu), et les relations entre les 
parties seront déterminées par ces lois.  
 
6.10 Ordre de priorité des documents 
 
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.   
 
a) les articles de la convention; 
b) les conditions generales 2010A (2016-04-04), Conditions generales - biens (complexite moyenne); 
c) Annexe A, Besoin; 
d) Annexe B, Base de paiement; 
e) la soumission de l'entrepreneur en date du ____________ 

6.11 Assurance  

 
L'entrepreneur est responsable de decider s'il doit s'assurer pour remplir ses obligations en vertu du 
contrat et pour se conformer aux lois applicables. Toute assurance souscrite ou maintenue par 
l'entrepreneur est a sa charge ainsi que pour son benefice et sa protectio e pas 
l'entrepreneur de sa responsabilite en vertu du contrat, ni ne la diminue. 

6.12 Inspection et acceptation  

 
Le responsable technique sera le responsable des inspections. Tous les rapports, biens livrables, 
documents, biens et services fournis en vertu du contrat seront assujettis a l'inspection du respons ble 
des inspections ou de son representant. Si des rapports, documents, biens ou services ne sont pas 
conformes aux exigences de l'enonce des travaux et ne sont pas satisfaisants selon le responsable des 
inspection, ce dernier aura le droit de les rejeter ou d'en demander la correction, aux frais de 
l'entrepreneur uniquement, avant de recommander le paiement. 
 



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
F1722-171005/A  vic223 
 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
F1722-171005 VIC-7-40217  

 

11 of - de 16 
 
 

 

6.13 Clauses du Guide des CCUA 

 
B1501C (2016-06-16) Appareillage électrique 
 
D2025C (2017-08-17) Matériaux d’emballage en bois 
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ANNEXE « A » 

ÉNONCÉ DES TRAVAUX 

 

Le ministère des Pêches et des Océans a besoin d'un (1) système de compression à haute pression pour 
remplir les banques d'air de stockage de l'équipe de plongée de garde côtière canadienne. Les 
spécifications détaillées sont incluses dans les documents de sollicitation. 
 
Le soumissionnaire doit indiquer, pour chacun des critères techniques obligatoires, si les 
produits proposés s’y conforment ou non, en cochant la case appropriée. Les soumissionnaires 
DOIVENT FOURNIR de la documentation démontrant la conformité du produit avec les 
spécifications et doivent indiquer en référence le numéro de page de la documentation fournie. Le 
simple fait de mentionner qu’il respecte le critère n’est pas suffisant. Lorsqu’il fait un renvoi à 
d’autres documents accompagnant la soumission, le soumissionnaire devrait indiquer l’endroit 
exact où se trouvent les documents de référence, en précisant le titre des documents, ainsi que 
les numéros de page et de paragraphe ou d’alinéa.  

Le soumissionnaire doit donner une réponse pour chacun des critères. Le soumissionnaire doit 
donner suffisamment de détails pour permettre une évaluation complète. 

 

Article 
Exigences obligatoires Commentaires 

No de page 
de réf. de la 
soumission 

Oui / Non 

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE : 

1.1 575 volts 
   

1.2 Triphasée 
  

1.3 15 ampères 
  

1.4 Commandes de l’automate programmable 
   

1.5 Doit être compatible avec l’installation électrique 
CSA 600 volts, triphasée, 15 ampères de la salle 
des compresseurs 

  

BLOC COMPRESSEUR : 

1.6 4 étages, radial, refroidi à l’air –  pression 
d’utilisation : 6000 lb/po2 

   

COMPOSANTES DE PRESSION : 

1.7 Homologuées NEC 
   

CAPACITÉ DE POMPAGE : 

1.8 18 pi3/min standard 
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Article 
Exigences obligatoires Commentaires 

No de page 
de réf. de la 
soumission 

Oui / Non 

MOTEUR : 

1.9 15 HP / triphasé 
  

PURIFICATION :  

1.10 Purificateur et séparateur homologués NEC à 
6000 lb/po2 

   

QUALITÉ DE L’AIR : 

1.11 Conforme aux normes CAN3-Z180.1-00, Air 
comprimé respirable et systèmes connexes, et 
Z275.2-04, Règles de sécurité pour les travailleurs 
en plongée 

   

POMBERIE :    

1.12 Plomberie en acier inoxydable conforme aux 
normes B31 et B51 de la CSA 

   

MONITEURS : 

1.13 Monoxyde de carbone et moisissure 
   

PURGE : 
  

1.14 Tuyau d’évacuation automatique du condensat avec 
réservoir 

   

GARANTIE : 

1.15 Garantie complète de deux ans (ou 500 heures)   

1.16 5 ans sur la transmission (pistons, segments, 
roulements, arbre d’entraînement) ou 2500 
heures, incluant la main-d’œuvre 

  

EXIGENCES SUPPLÉMENTAIRES : 

1.17 Essais par un tiers à l’usine et essais sur place 
au moment de l’installation 

   

1.18 Manuels d’entretien et liste de pièces fournis au 
moment de livraison et de l’installation 
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Article 
Exigences obligatoires Commentaires 

No de page 
de réf. de la 
soumission 

Oui / Non 

1.19 Les raccords à pression et les tuyaux d’acier 
inoxydable doivent respecter ou dépasser les 
normes de certification B51 de la CSA, et B31 
de la CSA et de l’ASME 

  

1.20 Les appareils sous pression (filtre et séparateur) 
seront homologués NEC et certifiés par la Boiler 
and Safety Branch 

  

1.21 L’installation sera faite par des installateurs 
certifiés par le vendeur du système en utilisant les 
raccordements électriques, les raccords de boyaux 
et les conduits d’entrée existants. 

 

   

DOCUMENTS DE PREUVE DE CERTIFICATION : 

1.22 Certificats d’autorisation du TSSA pour fabriquer 
des systèmes soudés ou non soudés de catégories 
D et H conformément aux normes ASME B31.1, 
ASME B31.3 et CSA-Z-7396, Réseaux de 
canalisations des gaz médicaux ininflammables, 
et à la norme B51 de la CSA, Chaudières, 
appareils et tuyauteries sous pression 

   

1.23 
Le fournisseur doit être certifié par la Boiler & 
Safety Branch 

  

1.24 Certification ISO 9000 – 1    

 
Adresse de livraison: Base de la GCC, île Sea, 4260, promenade Inglis, Richmond, C.-B., V7B 1L7 
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ANNEXE « B » 

BASE DE PAIEMENT 

 
Les soumissionnaires doivent remettre leur soumission financière en utilisant le tableau d’évaluation 
financière fourni à la présente annexe.  Les prix unitaires fermes sont libellés en dollars canadiens, la 
taxe sur les produits et services (TPS) sont exclues, livraison DDP rendus droits acquittés selon les 
Incoterms 2000 à l’adresse de destination Richmond, C.B. Canada, V9B 1L7, et les droits de douane et 
les taxes d’accises sont inclus.  
 
Les prix unitaires fermes devront comprendre la totalité de toutes les dépenses directes et indirectes 
engagées dans l’exécution des travaux, y compris : main d’oeuvre, avantages sociaux, supervision, 
outillage, équipement, matériaux, pièces, manuels, déplacement, subsistance, transport, rapports, 
administration et autres frais généraux, bénéfices, droits connexes et autres dépenses parallèles 
supportées par le fournisseur telles que les frais supplémentaires et de transport. 
 
Aucun autre frais ne seront acceptés. 
 
Article Description Unité de 

distribution 
Quantite Prix unitaire 

 
 
1 

 
Système de compresseur à haute pression selon 
les exigences de l'annexe «A». 
 
La meilleure date de livraison qui peut être 
offerte est le _______ semaines après réception 
de la commande. 
 

 
           LOT 

 
1 

 
$ 

 
TPS (5%) 

 
$ 

 
 
2 

 
Exigence Optionnel # 1 
 
Exercer l'option d'acheter un (1) système de 
compresseur à haute pression additionnel tel 
que détaillé à l'annexe «A» dans un délai d'un 
(1) an suivant l'attribution du contrat. 
 
La meilleure date de livraison qui peut être 
offerte est le _______ semaines après réception 
de la commande. 
 

 
           LOT 

    
 

 
$ 

 
TPS (5%) 

 
$ 

 
Prix total évalué (Article 1 + Article 2) 

 
$ 
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ANNEXE « C » de la PARTIE 3 de la DEMANDE DE SOUMISSIONS 

 

INSTRUMENTS DE PAIEMENT ÉLECTRONIQUE 

 
Le soumissionnaire accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique 
suivants : 
 

(  ) Carte d’achat VISA ; 
(  ) Carte d’achat MasterCard ; 
(  ) Dépôt direct (national et international) ; 
(  ) Échange de données informatisées (EDI) ; 
(  ) Virement télégraphique (international seulement) ; 
(  ) Système de transfert de paiements de grande valeur (plus de 25 M$) 

 


